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TOSCOLANO 
MADERNO

PARCO BERNINI - TOSCOLANO
LAGO DI GARDA, LAKE GARDA, GARDASEE

Con il contributo di 
Regione Lombardia:

MERCOLEDÌ 11 LUGLIO 2018 

WEDNESDAY, JULY 11, 2018 

MITTWOCH 11. JULI 2018

MOVIE
cibo, vino e cinema sotto le stelle

food, wine and cinema under the stars
Essen, Wein und Kino unter den Sternen

IT’S

MUSEO DELLA CARTA
Via Valle delle Cartiere - 25088 

Toscolano Maderno (BS)
Tel. 0365 641050 - www.valledellecartiere.it

LUNEDÌ 20 AGOSTO 2018  
MUSEO DELLA CARTA

MONDAY, AUGUST 20, 2018 
THE PAPER MUSEUM

MONTAG 20. AUGUST 2018 
DAS PAPIERMUSEUM

cibo, vino e cultura 
food, wine and culture 
Essen, Wein und Kultur

4 °EDIZ IONE

BAR 
AL MUSEO

2°EDIZ IONE

PREZZO SPECIALE EURO 20,00  
SOLO SU PREVENDITA: 
presso Info Point Pro Loco – Lungolago Zanardelli, 
entro e non oltre domenica 8 luglio. 
Cauzione bicchiere + sacchetta € 5,00.
In caso di pioggia la manifestazione verrà 
annullata ed il costo del biglietto interamente 
rimborsato.
Lo spettacolo cinematografico è gratuito.
Ingresso degustazione dalle 18.30 alle 20.00  

SPECIAL PRICE EURO 20.00, ONLY ON PRE-SALE: 
Pro Loco Info Point – Lungolago Zanardelli,  
no later than Sunday July 8th.
Glass + bag deposit € 5,00.
In case of rain the event will be cancelled  
and the ticket entirely refunded.
The movie show is free.
Entrance from 6.30 p.m. to 8.00 p.m. 

SPEZIAL PREIS EURO 20,00 NUR IM VORVERKAUF: 
Büro Pro Loco – Lungolago Zanardelli,  
spätestens Sonntag 8. Juli. 
Kaution für Glas + Tasche € 5,00.
Bei Regen die Veranstaltung abgesagt und  
das Geld der Eintrittskarte zurückerstattet wird.
Die Filmvorführung ist kostenlos.
Eintritt von 18.30 bis 20.00
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Ristorante GOLF BOGLIACO
Crespella con trota marinata e panna acida 
Vino Lugana - Il Gruccione di Nunzio Ghiraldi

Crepe with marinated trout and sour cream 
Wine Lugana - Il Gruccione di Nunzio Ghiraldi

Crepe mit marinierter Forelle und saurer Sahne 
Wein Lugana - Il Gruccione di Nunzio GhiraldI

Via del Golf, 21- Tel e Fax 0365 540548  
info@ristorantegolfbogliaco.it - www.ristorantegolfbogliaco.it

Ristorante Hotel BELVEDERE
“Il sandwich di Harry e Sally” -  pane di segale con pastrami 
Vino Chiaretto del Garda – Cantine Scolari

 “Harry and Sally’s sandwich” - rye bread with pastrami 
Wine Chiaretto del Garda – Cantine Scolari

“Harry und Sally Sandwich”  - Roggenbrot mit pastrami 
Wein Chiaretto del Garda – Cantine Scolari

Via Maclino, 2 - Montemaderno - Tel. 0365 641210 
info@belvederevillahotel.it - www.belvederevillahotel.it

Ristorante Boccondivino
Cornetto salato con mousse di Caprino al pomodoro  
e crudité di verdure 
Vino Groppello - Cantina Marsadri

Savory brioche with goat cheese mousse,  
tomatoes and vegetables crudité  
Wine Groppello - Cantina Marsadri

Herzhafte Brioche mit Ziegenkäsemousse,  
Tomaten und Gemüsekrokant 
Wein Groppello - Cantina Marsadri

Via Zanardelli, 155 – Fasano di Gardone Riviera 
Tel. 0365 541777 - info@hotelaquavite.com   
www.hotelaquavite.com 

Frantoio BONASPETTI CARLO EREDI
Olio extra vergine di oliva del Garda: il segreto  
per un piatto speciale. Produzione 2017/2018

Lake Garda Extra virgin olive oil: the secret  
for a special recipe. Production 2017/2018

Kaltgepresstes Olivenöl aus Gardasee: das Geheimnis 
für ein besonderes Gericht. Produktion 2017/2018

Via Bellini, 75 - Tel. 0365 641060 
info@frantoiobonaspetti.com  
www.frantoiobonaspetti.com

Bar al MUSEO 
Aperitivo di benvenuto, alcolico o analcolico,  
con profumi tipici del territorio

Alcoholic or not alcoholic welcome drink  
with typical aromas of the territory

Alkoholisches oder alkoholfreies Begrüßungsgetränk  
mit Aromen typisch des Gebietes

Valle delle Cartiere - Tel. 338 5062173 -      Bar Al Museo 
barmuseotoscolano@gmail.com

Osteria ai CANTAGAI
Trota marinata e bocconcini di luccio

Marinated trout and pike nuggets

Marinierte Forelle und Hechtbuletten

Via A. del Sarto - Gaino - Tel. 0365 641785 
osteria.cantagai@yahoo.com 
www.osteriacantagai.it

Locanda CAVALLINO
Lasagnetta di verdure 
Vini Soc. Agr. La Meridiana

Vegetables “Lasagna” 
Wine Soc. Agr. La Meridiana

Gemüselasagne  
Wein Soc. Agr. La Meridiana

Via Cecina 10 - Tel. 0365 642072 
info@locandacavallino.com 
www.locandacavallino.com

Agriturismo SCUDERIA CASTELLO
Caponata con crostino di pane casereccio,  
olio E.V.O. e polvere di capperi  
Vino Lugana - Cantine F.lli Turina

Caponata with homemade bread crouton,  
E.V.O. oil and capers powder 
Wine Lugana - Cantine F.lli Turina

Caponata mit hausgemachte Brotcrouton, 
 E.V.O. Öl und Kaperstaub 
Wein Lugana - Cantine F.lli Turina

Via Castello, 10 - Gaino - Tel. 0365 644101 
info@scuderiacastello.it - www.scuderiacastello.it

Antico Forno PEROLINI
Degustazione “Torta Maderno”

Taste of “Maderno” cake

“Maderno” Kuchen Verkostung

Via Benamati, 58 - Tel. 0365 641153

Gelateria EL GELATÈR
Coppetta gelato gusti misti con cialda croccante

Mixed flavours sundae with crispy wafer

Verschiedene Eissorten mit knusprigen Waffel

Via Bonsignori 176, Prevalle (BS) - Tel. 333 6024319 
info@elgelater.it - www.elgelater.it

Farmacia MINELLI
L’Amaro del Farmacista - liquore di erbe digestive

The Amaro del Farmacista -  digestive herbs liquor

Amaro del Farmacista - Kräuterlikör zur Verdaung

Via Statale, 93 - Tel. 0365 641141 
informazioni@farmaciaminelli.it - www.amarodelfarmacista.it

Bar al MUSEO 
Caffè Latorre

Latorre coffee

Kaffee Latorre

Valle delle Cartiere - Tel. 338 5062173 -      Bar Al Museo 
barmuseotoscolano@gmail.com

Una serata particolare nella quale i profumi e i sapori delle 
specialità locali si incontrano nel verde del Parco Bernini all’ombra 
del più grande ed imponente albero di tutto il Lago di Garda: il 
monumentale Cedro dell’Himalaya che ha una circonferenza del 
tronco di 5,7 metri e ne misura ben 34 di altezza! 
Potrete degustare il delicato olio extravergine d’oliva del 
territorio, assaporare i piatti tipici in abbinamento ai vini del Lago 
di Garda e per finire in dolcezza un gustoso dessert, gelato, 
caffè e digestivo. 
Per concludere la serata, potrete godervi la proiezione di “La 
La Land”, film romantico del 2016 scritto e diretto da Damien 
Chazelle.  Racconta la storia d’amore tra un musicista jazz 
e un’aspirante attrice ed è stato realizzato come un musical 
contemporaneo.

A particular evening where perfumes and flavours of the 
local specialties blend in the greenery of the Bernini Garden, 
in the shade of the biggest tree of the whole Lake Garda: the 
monumental Cedar of the Himalaya, that has a circumference 
of the trunk of 5.7 meters and measures 34 meters in height!
You may taste our unique extra virgin olive oil and traditional 
speciality dishes with local wines, a savory dessert, ice-cream, 
coffee and a special herb liquor produced on Lake Garda. To 
conclude the evening, you can enjoy “La La Land”, a romantic 
movie of 2016 written and directed by Damien Chazelle. It tells 
the love story of a jazz musician and an aspiring actress and was 
made like a contemporary musical.

Ein besonderer Abend, in dem die Parfüme und die Geschmäcke 
der lokalen Spezialitäten im Schatten des größten Baumes von 
Gardasees: die hervorragende Zeder des Himalaya, er hat einen 
Umfang des Stammes vom 5,7 Metern und ist 34 Metern hoch!
Sie können kaltgepresstes Olivenöl, typische Rezepte und Wein 
von Region, Kuchen, Eis, Kaffee und Magenbitter um unsere 
altüberlieferte Gerichte von Gardasee zu entdecken.
Am Schluss, Sie können “La La Land”, ein romantischer 2016 Film 
von Damien Chazelle, sehen. Es erzählt die Liebesgeschichte 
zwischen einem Jazzmusiker und einer aufstrebenden 
Schauspielerin und wurde wie ein zeitgenössisches Musical 
gestaltet.

TIMBRO VENDITA


